D. I have never watched a more boring film. It s ...
E. Every dish my mother cooks is ...
ITpu oOy4yeHun epammamuxe HeoOXOIMMO OOpPAaTHUTh BHUMAHUE HA B3aMMOJICHCTBHE IPAMMATHKH M PUTOPHU-
K1, O0Y4NTh HAIIMCAHHUIO HE TOJBKO I'PAMMaTHUYECKH MPAaBHIBHOTO, HO U CO3JJaHHOTO B COOTBETCTBUH C OCHOBHBIMHU
PUTOPHYECKUMH 3aKOHaMHU BBICKa3bIBaHUs. KpoMme Toro, psa mopghorocuyeckux BBHIPA3UTENBHBIX CPEICTB BXOIHT
B IpOTrpaMMy H3ydYeHHs Ha IEepBOM Kypce: sMmarudeckuii omeparop “do”, mpepeiBucras mopdema “be...ing”,
yIoTpeOJieHHAs! C TJIAarojiaMyd YyBCTBA WMJIM BOCIIPHSATHS, & TaKXKe C IEJbI0 BBIPAKEHHS HEIOBOJBCTBA MOCTOSIHHO
COBEpIIAEMbIM JCUCTBHEM, DJIATUBBI W T. ., KOTOPbIE TPAKTYIOTCS KaK HMCKIIOUYCHHE W3 MpaBHiA, MOJUIC)KAIIee
3armoMuHAHUIO [3, c. 289]. Tem He MeHee, MOKa3aB CTYAECHTaM AKCIIPECCHBHBIA MOTCHIHAN 3THX CPEACTB, MOYKHO
c/lenaTh uX ynotpebaeHue 0CO3HAHHBIM C LIEJbIO TOBBIILICHNS BO3ICUCTBUS HA ynTaTels (3ananus 8—9):
3aoanue 8. Ilepesedume ppasvl 6 ckobKax u nPooodcUme 8bICKA3bl8anue. B ciyuae, eciu 603MOINCHO HECKOb-
KO 8apuanmos nepegooa, gvlbepume 60jiee blpa3umenbHbill.
1. His mother felt that something was wrong, and hoped he would not lie. In the end, he (Bce-Taku ckasan npasxy). ..
2. He is (ymHe#mnii, noOpeimmii, yyaecHenmmi) ... person!
3. Mrs. Stevens (TOJIBKO | Aejiaia, YTO CCOpUIAch) ... with her poor old husband.
4. Usually a very smart boy, today he (Bemet ce6s oueHs riayro) ..., and that when we have a test coming!
3aoanue 9. Ilepeppaszupytime npednodicenus, UCNOAb3YS GbIPAUMENbHOE CPedcmeo 6 ckobkax. Cmano nu 6ol-
cKrazvleanue 6oiee blpa3umenbHbiM?
1. T will never call her my friend. She always tells lies, which is pretty annoying (Present Continuous).
2. He offered her a job, after all, even though no one else was eager to hire her (emphatic “do”).
3. She was always very generous with her time (elative).
K cunmarxcuueckum cnocobam obecriedeHus BHIPa3UTEIbHOCTH OTHOCSTCS HHBEPCHSI, BOCKIUIATENIBHBIE TPEIO-
JKEHHSI BOIIPOCUTEIIbHOM CTPYKTYpBI, CTpyKTYphI “It was (she) who...”, “What (she) did was...” u T. 1. (3aganus 10—11):
3aoanue 10. Coomnecume gvickaszvieanue (1—4) u eco nepugppas (a—d).
1. James noticed what a great opportunity it had been on/y when it was too late.
2. James noticed what a great opportunity it had been only when it was too late.
3. James noticed what a great opportunity it had been only when it was foo late.
4. James noticed what a great opportunity it had been only when it was too late.
A. Too late it was when James noticed what a great opportunity it had been.
B. What a great opportunity it was! Sadly, James noticed it only when it was too late.
C. Only when it was too late did John notice what a great opportunity it had been.
D. It was James who noticed what a great opportunity it had been, but it was too late.
3aoanue 11. Ilepeseoume @vickazvieanue HA AHSIUUCKULL A3bIK U APOOOdHCUME €20, cOOM00as KOMMYHUKA-
muenoe Hamepenue: «Kax cunvrno on paccmpouncsa! Hmenno on nooobpan mamepuan u noo2omosui SKCHepuUMeHn.
Pasee moz on oorcudams maxozo om opyaa, ¢ komopuvim npopadboman 60xk-0-60x 15 nem?..»
3akiaouenue. opMHUPOBaHHE SI3BIKOBBIX HABBIKOB HCIOJIb30BAHMUS SKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB JODKHO ITPOUCXO-
JITh OJTHOBPEMEHHO U MHTETPATHBHO C Pa3BUTHUEM CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIMOHHBIX YMEHHI CO3/IaHUSI BHIPA3UTEIHLHOTO
BBICKA3bIBAHHS B OCHOBHBIX (pOpMAax BIPAKEHHS MbICIICH («OIMHCAHUNY, «ITOBECTBOBAHUNY, KOOBSCHEHHN» U IIOJIEMH-
Ke»), a Takoke ¢ OBJIaCHIEM (hOpMAaTOM MUCEMEHHBIX padoT, MPUHATHIX it 00ydenns Ha I—II kypcax sS36IKOBOTO By3a.
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Beenenue. B coBpeMeHHOM Mupe 3ampoc Ha 3HaHHWE aHTIMHCKOTO S3bIKA PACTET, M €r0 M3YUCHHUE MOXKET OBITh
OCJIOKHEHO CJIOBaMH, UMEIOIMMH HECTAaHJapTHOE 3HAUCHUE, TAKUMH, KaK UANOMBL. MyIbTQUIBMBEI CTAHOBSITCS BCE
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Oosiee NOMYJISIPHBIM CPEICTBOM OOYUYEHUsI HAMOMaM OJiarosiapsi HHTEPECHO! aHMMAIMK M COJCPIKALMMCSl B HUX FOMO-
pHUCTHUECKUM 3JIeMeHTaM. BupeoMaTepuansl MOMOraroT MOHATh U 3aIIOMHUTH 3HAYEHUE M KOHTEKCT UCIOIb30BaHUS
WJIIOM, JieJiast uX 0oJiee IOCTYITHBIMU U IPUMEHUMBIMH B PEYH.

Lenbto NaHHOTO HCCIENOBAHUS SABISIETCA ONPEAEICHUE BO3MOXKHOCTH HCIOIb30BAaHUS MYIbTUILUIMKA-
IIMOHHBIX (PMIIBMOB B Ka4eCTBE HHCTPYMEHTA JIIsl 00YUEHUsI yJaluxcs 5 Kiacca aHIIMHCKUM HIHOMaM.

OcHoBHas 4yacTh. Jlekcnueckass KOMIICTEHINS, TIOMHMO TPaMMAaTHYECKUX 3JIEMEHTOB, BKIIIOYACT JICKCHIEC-
KHe DJIEMEHTBI, KOTOPBIE NEISATCS Ha YCTOMYMBBIC BBIPAXKCHHA M OXWHOYHEIC cioBodopmel [1, c. 110—111]. Hus
(hopMHpPOBaHUS JIEKCHIECKOW KOMIETEHINH JOJDKHBI COOJTIOIAThCS 3TAIlbl, KOTOPBIE BKITIOYAIOT O3HAKOMJICHHE C MANO-
MaTHYECKUMH eTUHHUIIAMH, IPOBECHNE TPEHUPOBKH U PEUEBON MPAKTUKH C MCIOIB30BAHAEM HOBBIX CIIOB [2, c. 45].

Jlekcnueckuit 0TOOp MAMOMATHYECKHX €AMHHI[ COCTOMT B TEMAaTHYECKOM OTOOpE JIEKCHKH, KOTOPBIH OCy-
LIECTBIISIETCS] C OTMIOPOH HA TaKHWE NPHHIMIIEI, KaK MPHHIUIT 9aCTOTHOCTH, NMPUHINI CTHIMCTHYECKOH HEHTpalbHOC-
TH, TPUHIMI COYETAEMOCTH, NPUHIMUIT CTHJIUCTUYECKON HEOrpaHMYEHHOCTH W NpUHLUN ycroWuuBocTH. [Ipu o0y-
YEeHHH aHIVIMICKUM MIMOMaM ClleyeT oAOUpaTh JIEKCHKY, 0Opallas BHUMaHHe Ha YacTOTY yHNOTPeOJIeHUs, M0JIb3Y,
COOTBETCTBHE TEME U MPAKTUYECKYI0 HEOOX0AMMOCTD JIIi KOMMYyHUKauuu [3, c. 132—133].

Bp100p MyNBTUILIMKAMOHHBIX (UIIBMOB JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH BO3PACTY U SI3BIKOBOMY YPOBHIO YYCHHKOB.
SI3BIKOBOE HAINOJHEHHE BHJECO AODKHO TMOMOYh YYEHHKAM pPEIIUTh ydueOHbIe 3a4a4M, a JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOe
HAIOJTHEHUE JOJKHO ObITh MHTEPECHBIM M COOTBETCTBOBATh TeMe ypoka [4, c. 482]. Ilpu pabote ¢ BUIEOMaTEpraioM
BO)KHO COOJIIOJATh OIpENeTIeHHYIO MOCIIeIOBaTeIbHOCTh, KOTOpas 4allle BCETO pas3/elsieTcsi Ha IpeABapHTEIbHBIN
TIPOCMOTP, HETIOCPEICTBEHHBIH MPOCMOTP BUJIEO M pabOTy ITOCIIe 03HAKOMIIEHHS C BHeoMaTepuaioM [3, c. 210].

[Ipn orGope marepnana HEOOXOIUMO YUHTHIBATH BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH YYAIIMXCS, TaKWe KakK 3aHSATHS
0O0IIECTBEHHO-TIOIE3HON JICSITENBHOCTBIO M YCTAaHOBJICHHE TECHBIX JTMYHBIX OTHOLICHUH CO CBEPCTHHKAMM, & TaKKe
pa3BUTHE CaMOCTOSITEILHOCTH, A0CTPAaKTHOTO MBIIIICHHS U Iepexo peOeHKa OT OPUEHTHPOBOYHBIX yIEOHBIX JCHCT-
BUH K UCTIOJTHUTEIHHBIM U KOHTPOJIBHO-OIIEHOYHBIM IEHCTBUAM [5, c. 22—23].

[IpocMoTp MyIbThUIEMOB ITOMOTaeT YYCHUKAM O3HAKOMHUTHCS ¢ aHMIMHCKuME unnoMmamu. Ilociae mpocMot-
pa MynpTGHIBMa IMIKOJFHUKAM MOTYT OBITh NPEAJIONKEHBI 3aJaHUs, KOTOPHIC BKIIOYAIOT ONpEACTICHHE 3HAUYCHUS
JIEKCHYECKUX €IUHMIl W HCIIOIH30BaHNE HINOM B KOHTEKcTe. Kpome Toro, yumreneM MOTYT OBITh IPEACTaBICHBI
yIpa)kHEeHHsI Ha BEIOOp MPaBUIBHOTO 3HAYCHHS HAUOMBI M €€ IPUMEHECHNE B MIPEIOKEHHON CUTyallun, OCHOBaH-
HOM Ha BHEO.

Omnupasich Ha NPOAHATM3UPOBAHHYIO METOANYECKYIO JTUTEPaTypy, Mbl pa3padoTaiy MpUMepHbIE 3a/laHus, Ha-
IIpaBJIeHHbIE Ha (POPMHPOBAHME JEKCHYECKOH KOMIICTEHIMU IIPU. padoTe HaJ MYJIbTHILIMKAMOHHBIM (ribMoM
“Timon & Pumbaa”, pacmoyio>keHHbIE B COOTBETCTBUH C MPUHIMIAMH JIOCTYITHOCTH M TIOCJIEI0BATEILHOCTH.

Tak, Ha IpePOCMOTPOBOM 3TAIle MOTYT OBITH BBITIOJIHEHBI CIIEAYIOIIUE 3adaHusL:

Guess what the idioms from the video you are going to watch mean. Match them with their definitions:

1) in store for; a) ' to be very concerned or anxious about a person or situation;
2) hand and foot; b)  tobe angry or irritated,;

3) in the nick of time; c) to await someone in the future;

4) to be sore; d) with concerted, never-ending effort;

5) to be worried sick; e) justin time;

6) give atry; f) to try something;

7) to be in trouble; g) to be very eager to achieve or obtain something;
8) adead end; h) high up in the air;

9) sky high; i) to work out perfectly in the future;

10) to need like a hole in the head; j) to have absolutely no need or use for something;
11) to be out for something; k) a brief pause or break;

12) time out; 1) to be in danger; in difficulty;

13) happily ever after. m) the end of a road or a path.

Guess what the idioms from the video you are going to watch mean. Use them to complete the following
sentences. You may have to change the form of some words.
In store for; hand and foot; in the nick of time; to be sore; to be worried sick; give a try; to be in trouble;
a dead end; sky high; to need like a hole in the head; to be out for something; time out; happily ever after.
1. She was when her daughter didn’t come home on time.
I was tired, but I had to wait them
My girlfriend moved out yesterday, and now [ am
I don’t know what’s us in the future, but I hope it’s something positive.
The train was about to leave, but I managed to catch it
They lived , just like in a fairy tale.
I have so many responsibilities at work right now that I need more of it
The prices of houses in this city are . It’s nearly impossible to afford one.
9. He borrowed money from the wrong people and now he’s
10.1 have never tried skydiving before, but I think I’11 .
11.He is revenge after what they did to him.
12.’ve been working non-stop for days. I think I need some
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13. After months of searching, I finally realized that my job search had come to

Ha stane HenocpeacTBEHHOTO MPOCMOTPa BHJIEO YYAIMMCSl MOTYT OBITH IPEUIOKEHBI CIIETYIOINE 3aaHus
JUISl TPEHUPOBKH JIEKCHKH:

Translate the Russian words in the sentences from the cartoon using the English idioms you know.

I’ve never won anything, but I’m sure it’s just sonpoc epemenu.

The show “Koaeco crog” isn’t for you, because you don’t know how to spell.
Cneoume 3a oonosnenuamu the new game show “Besties”.

This is my wanc finally winning something.

This is the story of Superman. I can’t believe I cs3ancsa ¢ you.

Hympowm uyro chocolate milk, but I’1l go with Australia.

What is your best friend’s kopounas ¢gpaza?

Ask your desk mate why they didn’t or don’t do the same:

It’s only a matter of time before I hand it in. Why don’t you ...?

I used a wheel of words to create this text. Why didn’t you ...?

I want to wish her good luck with her job interview tomorrow. Why don’t you ...?
I always stay tuned for the news. Why don’t you ...?

I took my shot at success. Why didn’t you ...?

I wish I could turn back the clock and make no mistakes. Why don’t you ...?

He decided to hitch a wagon to the company’s plan and invest in it. Why didn’t you ...?
I believe my gut says we should trust our memory and go for it. Why don’t you ...?7

9. Ibelieve that “Just do it” has become a famous catch phrase. Why don’t you ...?

10. They like my go-to phrase “I’ll be there for you” when someone needs support. Why don’t you ..

11. The word is right on the tip of my tongue, but I don’t remember it. Why don’t you ...?

Jnst 3aKperuieHs: HOBBIX UIMOMATHYECKHX CIMHUIL Ha 3aKITIOYUTENIHHOM dTale Mociie IPOoCMOTpa BHIeOMa-
Tepuaja y4Jaiuecs MOT'YT BBIIOJHUTD CIICAYIOLINE 3a/1aHHS:

Describe the successful main character. Try to show what mood he is in (sad, cheerful, joyful). Make use of
the idioms from the cartoon.

Have you ever witnessed anyone misbehaving? Make a monologue about such a person using the idioms from
the cartoon. You may start with, “Being a messy person is awful! I've met such a person..."

Imagine that Timon and Pumbaa are trying to resolve a conflict. Make use of the idioms you have studied. You may
start with, “You're always telling me that I am the one to blame! — No, I disagree. I need to get something straight...”".

3axuouenne. OOpa3oBaTeNbHBIN MOTEHIMAT MYIBT(MIIBMOB B 00y4eHHH MIMOMaM YJalIuxcst 5 kiacca 3a-
KJIFOYaeTCcsl B BHIOOpPE MOAXO/AIIEIO BHIACO M JISKCMYECKOro Martepuana. [Ipu mondope naumomMaTHyeckoro Bokaly-
Jsipa ciexyeT YYWTBHIBaTh YacTOTY HCIOJIb30BAHUS, NPAKTHUECKYI0 3HAYMMOCTh, COOTBETCTBHE TEME M HEOOXOaH-
MOCTB U1l KOMMYHHKAIHH.

[Ipu BEIOOpE MYIBTHHUIBMOB, MOAXOAANIUX UISI IPOCMOTPA, HEOOXOIUMO YUHTHIBATH BO3PACT, OCOOCHHOCTH
Pa3BUTHS U A3BIKOBBIC HAaBBIKM ydammxcs. ComepikaHHe BHACOMATEPHANIOB JOJDKHO CIIOCOOCTBOBATH BBHIIIOJHEHHUIO
y4eOHBIX 3371a4, a JEKCHKO-TPaMMaTHIeCKOe COIepKaHHe IOJDKHO OBITh MHTEPECHBIM, HOBBIM M COOTBETCTBOBATH
TeMe ypoka. [IpH MCIOJIb30BaHUM BHIEOMATEPHAIOB BAXKHO COOJIIONATh STanbl padOTHl HaJ BUICO, OCHOBHBIMH H3
KOTOPBIX BBICTYNAOT MPEINPOCMOTPOBBIM 3Tall, 3Tall HENOCPEICTBEHHOTO IIPOCMOTpa BHIACO M IOCIene-
MOHCTPaLlMOHHBIH 3Tall.
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